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@ Overview

@ oN O <2.0s @

1. Charging the Headphones

Connect the headphones via the built-in micro USB cable in the charging case.
Branchez le casque via le cable micro USB dans I'étui de charge.
Conecta los auriculares mediante el cable micro USB integrado en el
estuche de carga.
SchlieBe den Kopfhdrer Uber das integrierte Micro-USB-Kabel an die
Ladestation an
Collegare le cuffie tramite il cavo micro USB incorporato nella custodia
con caricatore
Sluit de hoofdtelefoon aan via de ingebouwde macro-USB-kabel in de
oplaadcassette
Koble til hodetelefonene med den innebygde micro-USB-kabelen i
ladeenheten.
Yhdista kuulokkeet latauskoteloon sisdénrakennetun micro-USB-johdon
kanssa
Anslut hérlurarna via den inbyggda mikro-USB-kabeln i laddningsfodralet.
Forbind hovedtelefonerne via det indbyggede micro-USB-kabel i
opladeboksen.
Podtacz stuchawki za pomoca wbudowanego w etui przewodu micro USB.
Csatlakoztassa a fejhallgatét a toltétok beépitett micro USB kabelével.
MopKniounTe HaylWHUKIN Yepes BCTPOEHHbIN B yexne kabenb micro-USB.
Conecte os fones usando o cabo micro-USB embutido no estojo de
carregamento.
Hubungkan headphone melalui kabel USB macro yang sudah ada dalam
casing pengisi daya.
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2. Charging the Charging Case

Use the USB cable provided separately to connect the charging case to a

USB charger or laptop.

Utilisez le cable USB fourni séparément pour connecter |'étui de charge a un

chargeur USB ou a un ordinateur portable.

Utiliza el cable USB suministrado aparte para conectar el estuche de carga a

un cargador USB u ordenador portétil

Verwende das separat mitgelieferte USB-Kabel, um die Ladestation an ein

USB-Ladegerat oder einen Laptop anzuschlieBen.

Utilizzare il cavo USB fornito separatamente per collegare il caso di ricarica

ad un caricabatterie USB o laptop.

Gebruik de apart geleverde USB-kabel om de oplaadcassette aan te sluiten

op een USB-oplader of laptop.

Bruk USB-kabelen levert separat for & koble ladeenheten til en USB-lader

eller datamaskin.

Kaytéa erikseen toimitettua USB-johtoa yhdistééksesi latauskotelon

USB-laturiin tai kannettavaan tietokoneeseen.

Anvand den USB-kabel som levererades separat for att ansluta

laddningsfodralet till en USB-laddare eller barbar dator.

Brug det medfelgende USB-kabel til at forbinde opladeboksen til en

USB-oplader eller en baerbar computer.

Uzyj osobno dostarczanego przewodu USB, aby podtaczy¢ etui do

tadowarki USB lub komputera przenosnego.

A kulénalléan mellékelt USB kabellel csatlakoztassa a toltétokot USB

toltéhdz vagy laptophoz.

Mpu nomowwm USB-kabens, KOTOPbIV NOCTaBAAETCA OTAENBHO, MOXHO

noaKNoUnTL Yexon ¢ 3apagkoi kK USB-3apagke unm Hoytoyky.

Utilize o cabo USB (vendido separadamente) para conectar o estojo de

carregamento a um carregador USB ou a um laptop

Gunakan kabel USB yang disediakan terpisah untuk menghubungkan

casing pengisi daya ke pengisi daya USB atau laptop.
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@ LED behaviour

LED Indicators: Charging Headphones/Charging Case.
Témoins a LED : Charge du casque/étui de charge.
Indicadores LED: Carga de los auriculares/Carga del estuche de carga.
LED-Anzeigen: Laden des Kopfhorers/der Ladestation.

Spie LED: Ricarica Cuffie/Custodia con caricatore.
LED-indicatoren: opladen hoofdtelefoon/oplaadcassette.
LED-indikatorer: Lader hodetelefoner/ladeenhet.
LED-merkkivalot: Kuulokkeiden /Latauskotelon lataus.
LED-lampor: laddar hérlurar/laddar fodral

LED-indikatorer: Opladning af hovedtelefonerne/opladeboksen.
Wskazniki LED: tadowanie stuchawek / etui fadujgcego.
LED-jelzélampak: fejhallgato toltése/tok toltése

CBETOANOAHbIE MHANKATOPbI: 3apsAAKa HayLWHUKOB / yexna.
Indicadores LED: Carregando os fones e o estojo de carregamento.
Indikator LED: Mengisi Daya Headphone/Mengisi Daya Casing.
LEDA YO =8 — i Ay RRY /BB —ADRE
LED A7 S =& /5T 70| A M
LED #5/R AT ZREBEA/ZREBRIF R
LED5TE | AEK/RERRE
YYD TIRN\MIYLI NITR T2 0NN
ool elag/ gl JI Olelow e :LED Ol d3e



Headphones Charging Case

Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

@ LED behaviour

EN FR
LEDg  Battery Power Charging Charging Power  pp  Efatdela Marche Chargedu Etuide Amét
Status  On Headphones Case  Off batter casque  charge
LED1 025%  On  Fashing off LED1 025%  WAE  Cigwtate ARRET
LED2  2550% On  On Of LED2  2560%  MAE  WAOE ARRET
LED3  5075% On  On Of |LED3  5075%  WAE  WACE ARRET
LED4  75100% On  On of |LED4 75100% W WAGE ARRET
Warning: Switch off the charging case when not in l n’est pas utilisé
use to avoid battery damage. afin de ne pas endommager la batterie.
ES DE
LED (FstadodeEmddo Cargade  Estuche e gy Adusaus Erscalen Kopirer ird Ladestaion it
la bateria los auricuares de carga eladar
LED 1 025% b Papatene Apegado  LED1 0-25% EN  Binkend AUS
LED2  25:50% @ Exenddo Napdo LED2  2550% EN EN AUS
LED3  5075%  m  Exenddo Aepdo LED3  5075% EN  EN AUS
LED4  75100% G Excenddo Napdo LED4  75100% EN  EN AUS
Advertencia: Apaga el estuche de cargamientrasnose  Warnung: Schalte die Ladestation aus, wenn du sie nicht
utilice para evitar dafios en la bateria. verwendest, um den Akku zu schonen.
IT NL
LED Stato fowmsine  Cuffie  CusodaconSepineto | ) Baleriiais Ictteln  Opladen  Oplader Uit
batteria incarica  carcatore hoofdtelefoon
LED1 025%  On  lagee off LED1 025%  AAN  Kipeend ur
LED2  2550% On  On Of |LED2  2550% AN  AAN ur
LED3  5075% On  On Off LED3  5075%  AAN  AAN ur
LED4  75100% On  On Of LED4  75100% AN AAN ur
Attenzione: Spegnere la custodia con De Is het
viene utiizzata per evitare danni ala bateria. apparaat niet in gebruik is om schade
aan de batterij te voorkomen.
NO Fl
Lysdiode(y) Baeitas Strom  Lader  Lader Strom  LED- Akun  Virta  Kuulokkeiden Laasioeh Vitapois
pd  hodetelefoner enhet  av merkkivaloft)  tila  paalld lataus
Lysdiode 1 0-25% PA  Binker AV LED1 025% Ak Vikw AP
Lysdiode2  25-50% PA PA A LED2 2550% AL PAALLA POSPAATE
Lysdode3 50-75%  PA  PA AV LED3 50-75% P4 PAALLA PSP
Lysdode4 75-100% PA  PA AV LED4  75100% PilA PAALLA PSP

Advarsel: SI4 av ladeenheten nar den ikke er i bruk for &
unnga batteriskade.

Varoitus: Kytke latauskotelo pois paélta kun sita ei kéytetd
vélttaaksesi akun vioittumisen.
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SV

LED-  Bteists P4 Laddar Laddar Av
lampor horlurar fodral

LED1 0-25% PA  Binkar AV
LED2 2550% PA  PA AV
LED3 5075%  PAPA AV
LED4 75-100%  PA PA AV

Varning: Stéang av laddningsfodralet nar det inte anvands
fér att undvika batteriskador.

PL
i o (] e R
DiodaLED 1 0-25% We Miganie Wyt
Dioda LED2 25-50% We We Wt
DiodaLED3 50-75% We We Wyk
DiodaLED4 75-100% Wt We Wt

Uwaga: Wylaczyé etui tadujace, gdy nie jest uzywane, aby
uniknaé uszkodzenia akumulatora.

RU

Carropionls) CocTome Tirawe  Sapanka  Sepapa eawe
) erpen schowso Hayumoe reyLwos aros

Coeropon 1 0-25%  BKN  Muraer BbIKN
Ceeromuon2 2550%  BK1  BKM BBIKN
Coeronond 50-75%  BKT  BK BBIKN
Caetopon 4 75-100%  BK1 BKN BBIKN

Mpenynpexaetne. BoikntovaiiTe Yexon ¢ 3apsaKoiA, Koraa
OH He UCTIONb3YETCS, YTOGbI He
nospenwT, 6atapero.

Status  Daya MengisiDaya Mendisi paya
SRl i Hicup |Headphiones c‘:@‘iﬁg Mati

LED1 0-25% HDUP Berkedip MATI
LED2 25-50% HOUP HIDUP MATI
LED3 50-75% HDUP HIDUP MATI
LED4 75-100%  HOUP HiDUP MATI

Peringatan: Matikan casing pengisi daya jika tidak
digunakan, agar batera tidak rusak.

DA

Lysdiode 1
Lysdiode 2
Lysdiode 3

b i T i,
025%  TL  Blnker FRA
2550% L TL FRA
5075%  TL T FRA
75100% L TL FRA

Lysdiode 4

Advarsel:

Sluk for opladeboksen, nér den ikke er i brug for
at undga skader pé batteriet.

HU
i e P 1, et
1.LED 0-25% BE Vilog Ki
2.LED 25-50% BE BE Kl
3.LED 50-75% BE BE Ki
4.LED 75-100%  BE BE Kl
kapcsolja ki a toltdtokot, ha nem hasznlja.
PT
LEDES) c:;g‘_ :a Liga cz:eﬁ?:ro ux::m Desliga
LED1 0-25% LGA Piscando DESLIGA
LED2 25-50% LGA LIGA DESLIGA
LED3 50-75% LIGA LIGA DESLIGA
LED4 76-100%  LIGA LIGA DESLIGA
Atencao: Desligue o estojo de carregamengo quando ndo
estiver usando para evitar danos a bateria
JP
LED AyFRORE
LED1 0-25% On W Off
LED2 25-50% On On off
LED3 50-75% On On Off
LED4 75-100%  On On off
BE EELTVRVEAR. Ny 7 —OREZEIB1HIC,
RET-20BEEYD T,
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@ Specifications

EN

* Battery type: 400mAH

¢ Battery lifetime: up to additional 16 hours
« Weight: 80g

ES

* Tipo de bateria: 400 mAh

 Vida til de la baterfa: hasta 16 horas mas
* Peso: 80g

T

* Tipo di Batteria: 400mAH

* Autonomia batteria: fino a 16 ore di
carica aggiuntive

e Peso: 80g

NO

* Batteritype: 400mAH

* Batteritid: opp til 16 ekstra timer
* Vekt: 80g

sV

* Batterityp: 400 mAH

* Batteriets livslangd: upp till 16 extra timmar
o Vikt: 80g

PL

* Typ akumulatora: 400 mAh

* Wydajnos¢ akumulatora: nawet 16
dodatkowych godzin

* Masa: 80g

RU

® Tun 6atapen: 400 MAY

* Cpok pa6oTbl 6atapeu: go 16
4acoB ONONHUTENbHO

* Bec: 80g

FR

Type de batterie : 400 mAh

* Autonomie de batterie : jusqu'a 16 heures
supplémentaires

Poids : 80g

DE

* Akkutyp: 400 mAh

* Akkubetriebsdauer: bis zu 16 Stunden mehr
* Gewicht: 80g

NL

* Batterijtype: 400mAh

* Levensduur batterij: tot 16 uur extra uur
* Gewicht: 80g

FI

* Akkutyyppi: 400mAh

* Akun kayttdaika: jopa 16 lisatuntia
* Paino: 80g

DA

* Batteritype: 400 mAH

* Batteritid: Op til 16 timer ekstra
* Vaegt: 80g

HU

* Akkumulatortipus: 400 mAH

* Akkumulator élettartama: akar tovabbi 16 dra
* Suly: 80g

PT

* Tipo de bateria: 400 mAh

* Duragao da carga da bateria: Até 16 horas
adicionais

* Peso: 80g
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ID
 Tipe baterai: 400mAF
* Daya tahan baterai: hingga 16 jam

| A L6RER

* Berat: 80g

\H
=3 W\

HE

nyw 1anr>n 400 Yo N e
mapn myw 16 v oo n e
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RBHDH (A ERVBSE)
FAURICHFEL TVWBUFILRBRIEI A OB TEET,
WRERETHICHID. VYA IILICTHAES L,
CERBRORGARAE FREBEETEHELVICTERD STV,
-0k
N=IAvE—FaF Rt -8 —
T252-1123
)REHETHF)12696FM12 KX RHHIROSER
TEL: 0570-550-465 (FE 41 )L)
- REaERERE, HE2NETRRBEERANERT, AESIRIREER,

Toprosas mapka :JBL
HasHaueHue ToBapa : Yexon ¢ 3apazKoil ANA HayLWHNKOB
W3srotosutenn : XapmaH WHTepHewwHn MHpacTpus MHkopnopeiites,

CLLA, 06901 KoHHekTukyT, r.Ctambopa,
AtnaHTuk Ctput 400, opuc 1500

CTpaHa nponcxoxaeHus : Kurain

Wmnoptep B Poccuio : 000 “XAPMAH PYC CuAindc”, Poccua, 127018,
r.Mocksa, yn. [IBuHues, A.12,k 1

FapaHTWitHbIi Nnepuoa :1rog

NHdopmauma o cepBUCHDBIX LeHTpax : www.harman.com/ru  Ten. +7-800-700-0467

Cpok ciyx6bi :2ropa [ H [
ToBap cepTuduumMpoBaH

[Darta npomssoacTea : [laTa U3roToB/eHA yCTPOCTBA ONpeaenseTca no
N1ByM GyKBEHHbIM 0603HaUEHNAM 13 BTOPOIi FPyNMbl CUMBOJIOB CEPUITHOTO HOMEpa U3aenus,
CepyloWmX NoC/e PasAeNTeNbHOrO 3Haka «-». KoiMpoBKa COOTBETCTBYET NOPAAKY OYKB
NaTUHCKOro andasnTa, HaunHas ¢ aHBapsa 2010 roga: 000000-MY0000000, rae «<M» - mecsLy

npowussogacTea (A - AHBapb, B - pespanb, C - MapT 1 T.4.) U «Y» - roA NPON3BOACTBA

(A-2010,B-2011,C-2012mnT.A).
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FCC AND IC STATEMENT FOR USERS

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO
THE FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL
INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED,
INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) /
NMB-3 (B).

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FORA
CLASS B DIGITAL DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS
ARE DESIGNED TO PROVIDE REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL
INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL INSTALLATION. THIS EQUIPMENT GENERATES, USES
AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, IF NOT INSTALLED AND USED IN
ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO
RADIO COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT INTERFERENCE
WILL NOT OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE
HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE
DETERMINED BY TURNING THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE USER IS ENCOURAGED
TO TRY TO CORRECT THE INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING
MEASURES:

REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.

CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO
WHICH THE RECEIVER IS CONNECTED.

+ CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.
INSTRUCTIONS FOR USERS ON REMOVAL, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED
BATTERIES

FOR PRODUCTS WITH A BUILT-IN BATTERY THAT LASTS FOR THE LIFETIME OF THE
PRODUCT, REMOVAL MAY NOT BE POSSIBLE FOR THE USER. IN THIS CASE, RECYCLING
OR RECOVERY CENTERS HANDLE THE DISMANTLING OF THE PRODUCT AND THE
REMOVAL OF THE BATTERY. IF, FOR ANY REASON, IT BECOMES NECESSARY TO
REPLACE SUCH A BATTERY, THIS PROCEDURE MUST BE PERFORMED BY AUTHORIZED
SERVICE CENTERS.

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO DISPOSE OF ANY
BATTERY WITH HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES MUST BE DISPOSED OF IN AN
ENVIRONMENTALLY SOUND MANNER. CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT
OFFICIALS FOR INFORMATION REGARDING THE ENVIRONMENTALLY SOUND
COLLECTION, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES.

WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY REPLACED. TO
REDUCE RISK OF FIRE OR BURNS, DON'T DISASSEMBLE, CRUSH, PUNCTURE, SHORT
EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE TO TEMPERATURE ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF
IN FIRE OR WATER. REPLACE ONLY WITH SPECIFIED BATTERIES.

THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION' FOR ALL BATTERIES AND
ACCUMULATORS SHALL BE THE CROSSED-OUT WHEELED BIN SHOWN BELOW:

A

IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS CONTAINING MORE THAN
0.0005% MERCURY, MORE THAN 0.002% CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL
BE MARKED WITH THE CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb
RESPECTIVELY. PLEASE REFER TO THE BELOW SYMBOL:

¥ E
Pb Cd Hg
AA\WARNING

DO NOT ATTEMPT TO OPEN, SERVICE, OR DISASSEMBLE THE BATTERY | DO NOT SHORT CIRCUIT | MAY EXPLODE IF DISPOSED OF
IN FIRE | RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE | DISPOSE OR RECYCLE USED BATTERIES
/ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

TRO3904_A



